
С «Перевод М. Донского»
Эти слова можно прочитать на ти- |

тульных листах и в оглавлениях

многих книг, выпущенных Гослит-

издатом и издательством _ «Искус-
ство». Читателям известны сделан-

ные М. Донским переводы стихов

Гюго, Верхарна, Лонгфелло, произ-

ведений французского комедиографа

Реньяра, других английских и

французских поэтов. Но, наверное,

очень мало кто знает о том, чт о Ми-_

хай л Александро вич Донской — по

профессии математик, что он препо-

дает в высшем учебном заведении и

занимается переводами лишь в сво-

бодное от основной работы время.

В личной библиотеке М. Донского
рядом с двухтомником избранных

стихов Гюго, в переводе которых

принимал участие Михаил Александ-

рович, стоят и несколько работ из

і области высшей математики — их

автор также М. Донской.
Много' интересных работ у М. Дон-

ского. За \І лет опубликовано уже

несколько десятков переведенных им

стихотворений. Некоторые из них

советские читатели прочли на рус-

ском языке впервые. Недавно кан-

дидат физико-математических наук

М. Донской стал членом Союза пи-

сателей.

Скоро имя Донского впервые по-

явится на театральной афише: над

переведенной им драмой В. Шекспи-

ра «Буря» начал работу Ленинград-

ский театр комедии. В планах Дон-

ского-преподавателя также новая

работа: он собирается принять уча-

стие в создании учебника по теории

вероятности. _________


